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Let Not The Light
Of Freedom
Be Extinguished!.
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Congressman Eckart updates American Slovenians

United States Congressman Dennis Eckart
(11th District, Ohio), third from left, is pic-
tured with fellow American Slovenians from
northern Ohio who are part of a larger group of
over 400,000 persons concerned about the
situation in Slovenia. The breakfast meeting
took place on Sunday, July 14, 9 a.m., at the
AMLA Home Office on South Waterloo Rd.,
Cleveland. Eckart is worried about the
economic situation in Slovenia which was dealt

a crippling blow with the loss of the tourist
trade this year. Eckart also said, ‘‘The current

situation could bankrupt Slovenia in a matter

of months.”’ He said we must continue to put
pressure on our Congressmen, Senators, the

recognize Slovenia in at least some manner so
the Federal Yugoslav government doesn’t at-
tack Slovenia again. Eckart says the president
watches the Washington comment line each day
and we must continue to call and write, write,
write, if we hope to succeed in persuading the
U.S. to change its policy toward Slovenia. Pic-
tured from left to right are James Debevec
publisher of the American Home, Stanley
Ziherl, president of AMLA, Eckart, Edmund
Turk, chairman of the United Americans for

_ Slovenia, Tony Petkovsek, radio broadeaster,

Cleveland Councilman Mike Polensek, and
Joseph Valencic of the United Americans for
Slovenia. (Photo by John Pestotnik)

State Department and the President to

i

Dimitrij Rupel Visits Washington

Dr. Dimitrij Rupel, Foreign Minister of Slovenia, is on an
official visit to Washington today and tomorrow. This after-
noon he is to meet with Deputy Secretary of State Lawrence
Eagleburger. Eagleburger, a long-time associate of former
Secretary of State Henry Kissinger, once served as Ambassa-
dor to Yugoslavia and now heads a group in the State Depart-
ment studying conditions in Yugoslavia. Eagleburger is the se-
cond ranking official in the State Department and is close to
President Bush. Aside from Bush, Eagleburger likely has the
most influence regarding U.S. policy toward Yugoslavia and
toward a change in that policy in the direction of American
recognition of Slovenia’s independence. Rupel’s conversation
with Eagleburger is therefore of enormous significance.

CNN Interview — We understand that Rupel will be inter-
viewed on CNN tomorrow afternoon. Our information is that
the interview will be at 3 p.m. Those who receive CNN broad-
casts should try to verify this, however. Rupel will leave
Washington tomorrow evening.

Slovenia’s Representative to the U.S. — We are given to
understand that Zvone Dragan, a former Yugoslav Ambassa-
dor to China, has been selected to represent Slovenia in the
United States. Dragan is reported to be extremely able. When
~more details are available, we will report further. Another indi-
vidual will be sent to the United States to represent Slovenia’s
€conomic interests. We have no further information at this
time,

Status Uncertain — Fmally, the status of MatjaZ Jan&ar,
Yugoslav Consul General in Cleveland, and seven or eight
other Slovene diplomatic representatives in the United States,
Who were previously accredited through the Yugoslav Foreign
Ministry but have decided to support independent Slovenia,
Will be resolved soon. The Yugoslav Foreign Ministry will sure-
ly request their recall and take away their accreditation. It will

then be up to the U.S. authorities to decide whether the indivi-’

duals can stay in the United States even without diplomatic
Papers or must return to Slovenia. It is a touchy issue, since
&llowmg them to stay would signify at least partial, if unoffi-
Cial U.S, recognition of Slovenia, The U.S. government could
Possibly choose officially to “‘ignore” the presence of Jantar
and the others, though this would surely result in a formal pro-
test by Yugoslavia’s government. Dr. Rudolph M. Susel

United Americans for
Slovenia seeks
operating funds

At a meeting last night, the
United Americans for
Slovenia (an ad hoc committee
with representatives from all
Slovenian organizations) an-
nounced they need money for
necessary expenses incurred in
urging the United States to
give immediate recognition to
the new democratic Republic
of Slovenia.

Rev. John Kumse of St. Mary
Church in Cleveland has
agreed to be the treasurer.

All donations may be mailed
to United Slovenians for
America, 6411 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103.

Council raises funds

The Slovenian American
Council is raising money for
the Slovenian Relief Fund,
which is being sent to even-
tually Slovenia.

Checks or money orders may
be sent to: Slovenian
American Council, 1522
Lincoln Road, Wickliffe, OH
44092.

March on
Washington

On Friday, July 26th, from
10 a.m. to 1 p.m. a major,
peaceful demonstration will
take place in Washington,
D.C. with Croatian, Slove-
nian, Macedonian, Albanian
persons participating.

If you wish to take part,
please call 528-1990 or
448-6530 as soon as possible.

Iz Clevelanda in okolice

Piknik Balincarskega kluba—

To soboto, 20. julija, ste va-
bljeni na piknik Balincarskega
kluba Slovenske pristave. Pik-
nik bo na Pristavi in se bo pri-
¢el ob 5. pop. Pridite.
Belokranjci vabijo—

To nedeljo, 21. julija, ste
zopet vabljeni na Slovensko
pristavo, tokrat od ¢&lanstva
Belokranjskega kluba, ki ima
svoj letni piknik. Ob 12. uri bo
sv. masa, nato kosilo. Za ples
in zabavo bo igral Tony Kle-
pec orkester. PridruZite se tudi
vi veselim Belokranjcem!
Mesetni sestanek—

Klub upokojencev Sloven-
ske pristave ima svoj meseéni
sestanek v sredo, 24. julija, ob
2. pop., na Slovenski pristavi.
Clanstvo vabljeno.

Seja in piknik—

Klub upokojencev v Nev-
burgu-Maple Hts. vabi na sejo
in piknik in sicer v sredo, 24.
julija, na Stafford Park na
Maple Hts. Pricetek bo ob 12.
uri. To bo tudi zadnja priloz-
nost za nabavo vstopnic za

piknik Federacije ‘upokojen-
skih klubov.

Finzgarjevo knjigo zeli—

Znani rojak John Petrich bi
rad kupil izvod FinZgarjeve
knjige »Pod svobodnim son-
cem«. Ce imate to knjigo in bi
jo radi prodali, kli¢ite g. Pe-
tricha na 481-3762.

Za Baragove dneve—

Pevski zbor Korotan nazna-
nja, da je %¢ nekaj odprtih
mest na avtobusu za Baragove
dneve v Washingtonu. Za pri-
jave in ve¢ informacije lahko
klitete Nado Gregorc na tel.
381-3850.

Dve smrti v enem tednu—

Lojzka Fegu$ in njen brat
Slavko Zagmaister sta dobila
Zalostno sporotilo, da je v Slo-
veniji umrla njihova sestra

Betka VerSec iz Bizeljskega pri -

BreZicah. Nekako istoasno pa
sta dobila sporoéilo, da je
umrla Anica Molan, mama ge.
Magdalene Zagmaister, doma
iz Sromelj. Betka VerSec zapu-
§¢a v Sloveniji 3 brate in 2 ses-
tri, Anica Molan pa zapuita v
ZDA hé&erko Magdaleno Zag-
maister in Tonico Simifak.
Nage iskreno soZalje.

Slov. pisarna sporota—

Pri Slovenski pisarni sporo-
tajo, da ¥e vedno sprejemajo
narodila za knjige Celovike
Mohorjeve za l. 1992, Zbirka
stane $33 in bo po posti do-
stavljena naroénikom. Narodi-
lo posljite &im preje. 1z Slove-
nije je dosla knjiga »Cerkev v
policijskih arhivih«, avtorica
Ljerka Bizilj. Stane $18, za
postnino pa Se $1.50. Narodila
sprejema Slov. pisarna, 6304
St. Clair Ave., Cleveland, OH
44103.

Piknik Slovenske Sole—

- Slovenska 3ola pri Sv. Vidu
priredi piknik v nedeljo, 28.
julija, na Slovenski pristavi.
Ob 1. pop. bo sv. maja, nato
kosilo. Vsi ste prav lepo vab-
ljeni. Dopis na str. 9.

Prispevki dobrodosli—

Nova organizacija »ZdruZe-
ni Amerikanci za Slovenijo«,
ki ima nalogo agitirati za ame-
rifko vladno priznanje Repu-
blike Slovenije, apelira na ro-
jake in njih organizacije za
finanéno podporo. Blagajnik
organizacije je ¢.g. John Kum-
Se, Zupnik pri Mariji Vnebov-
zeti, prispevke pa naslovite na
United Americans for Slove-
nia, 6411 St. Clair Ave., Cle-
veland, OH 44103. Predsednik
organizacije je znani odvetnik
Edmund J. Turk. Organizaci-
jo moéno priporofamo.

V bolniSnici—

Znana rojakinja ga. Anna
Jesenko, ki bo praznovala svoj
90. rojstni dan 26. julija, se
nahaja v Parma Community
General Hospital, 7007 Powers
Blvd., Parma, OH 44129. Ze-

‘limo ji hitrega in popolnega

okrevanja!
Zalostna vest—

Prejeta je bila Zalostna vest,
da je 17. julija v Sloveniji umr-
la Verona Majc, v starosti 79
let. V Clevelandu zapus¢a sina
Stefana in héerki Angelo Fujs
ter Francko Androjna, vsi z
druZinami, v Sloveniji pa
moZa JoZefa, sinova Tondeka,
Zupnika pri Sv. Krizu v Mari-
boru in JoZeta z druZino, sestri
Rozalijo in Marijo ter veé dru-
gih sorodnikov. R.I.P.
Preminul—

Umrl je g. Rudolf Kolarit
st., v starosti 89 let, vdovec po
Mary roj. Pograjec, ofe Rudi-
ja, 5-krat stari &e, brat Anice
Rupnik (Slov.), ¢lan KSKJ.
Pogreb je bil 1. julija v oskrbi
Grdina-Cosic-Faulhaber zavo-
da na Lake Shore Blvd. Po-
grebna sv. maa je bila v cer-
kvi sv. Vida, pokop na Vernih
dus pokopali$tu.

Denarna nabirka—

Slovensko ameri8ki svet
vodi denarno nabirko v prid
Slovenian Relief Fund. Pri-
spevke lahko posljete na Slo-
venian American Council,
1522 Lincoln Rd., Wickliffe,
OH 44092.

Oddaje iz Slovenije—

Naroé&niki kabelske televizi-
je v Clevelandu North Coast
Cable lahko dobijo na kanalu
46 porodila iz Slovenije in sicer
po objavljenem sporedu ob
delavnikih med 4.30 in 5. zj.
(Croatia/Slovenia), sobotah
ob 1.15 zj. (Slovenia This
Week). V anglefkem delu je
oglas Sheliga Drugs o prodaji
radio sprejemnikov, ki dobi-
vajo kratkovalovne oddaje.
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The Battleground of Yugoslavia

Time Magazine July 15, 1991
The ethnic enmities that
divide Yugoslavia play out not
only among the country’s six
-republics and two provinces
but within several of those ter-
ritories as well. The current
conflict over the structure of
the federation has antecedents
that date back centuries.
A History of Strife
The lands now known as
Yugoslavia served for hun-
dreds of years as a bat-
tleground between the Austro-
Hungarian and Ottoman em-
pires. Slovenia and Croatia
fell under Western cultural in-
fluences and are Roman
Catholic. Serbia and the other
regions belonged to the Turks,
adopting Eastern Orthodox
and Muslim observances.
After the cataclysm of World
War I, the south Slavs forged
a single state. During World
War II, Croatia sided with
Hitler, and the ensuing civil
war cost a million lives. The
communists, who took over in
1945, suppressed ethnic ten-
sions, but following Tito’s
death in 1980, the age-old en-
mities began to flare again.
Fractured Government
Yugoslavia is a federation.
Unlike the U.S., it has strong
local government and weak
central control. The collective
presidency is composed of
eight members, one from each

of the six republics and two

provinces. The chairmanship
of the presidency is rotated
every 12 months among these
eight.

Opposing Forces

Yugoslav Federal forces:
130,000 army troops

Croatia: 40,000

30,000 armed police

Slovenia 35,000 troops, 8,000
armed police.

(It was heard on Sunday
Slovenia called up all eligible
males into the Slovenian
military.)

troops,

Given the muddled situation
in Yugoslavia, it was not sur-
prising that Western officials
on both sides of the Atlantic
were having trouble finding a
comfortable political stance.
When violence first erupted,
the international community
called for the preservation of
“‘territorial integrity,”’ warned
separatists that a violent
break-away would receive
neither economic nor political
support. The U.S. and the EC.
feared that instability in
Yugoslavia might ignite
secessionist-minded forces
throughout Eastern Europe.
But that position was under-
mined by the army’s harsh
response which sparked calls
for Western officials to
uphold such fundamental
values as the right to self-
determination and freedom.

The U.S. and the European

Community were showered
with complaints that the
failure to support such values
may have encouraged the
crackdown. ‘‘The Yugoslav
generals got the idea that the
West did not care about the
declarations of
independence,’”’ says Wolf
Oschlies, a policy analyst at
the Federal Institute for Inter-
national Studies in Cologne.
‘‘So they attacked. Not only
right-wing conservatives but
even liberal democrats like
Rhode Island Senator Clair-
borne Pell asked the White
House to give more support to
the embattled republics. *“The
U.S. would not be true to their
national values if it did not
line up four square in support
of democracy,’”’ said Pell. “‘It
would be better if the
Yugoslav people could find a
way to live together, but unity
at all costs is not the answer.”’
The U.S. and members of the
E.C. altered course last week.
President Bush hinted that he
would recognize the republics
provided independence was
achieved peacefully. In
Europe, where the public sym-
pathy for the secessionists runs
high, Germany made the
sharpest U-turn. ‘‘Countries
cannot be held together by
thanks and force,”’” said
Chancellor Helmut Kohl. He
warned Belgrade that an at-
tack on Slovenia or Croatia

could affect German economic
aid to Yugoslavia, which last
year totaled $550 million. Bri-
tain, France and Italy are also
considering joining the
Western swing toward
recognition.
It seems only a matter of time
before Slovenia gains foreign
acceptance as the Continent’s
youngest state. Geographically
bounded by more European
states than Yugoslav
republics, ethnically
homogeneous and capable of
economic self-sufficiency,
Slovenia is well poised for in-
dependence. Last week there
were signs that even Serbia,
which has pressed hardest to
maintain a Yugoslav federa-
tion, was loosening its objec-
tions. The courtesy does not
« extend to Croatia, however;
neither its 600,000 resident
Serbs nor their kin in Serbia
have any intention of making
a break-away easy. If
hostilities erupt there, the en-
suing conflagration may make
Slovenia’s bloody quest look
like an orderly march to in-
dependence.
Daniel Benjamin/Belgrade
James L. Grady/Ljubljana

Radio Yugoslavia
Broadcasts

Every day at 5 p.m. E.D.T.
(Cleveland time), Radio
Yugoslavia broadcasts in the
European service. The first fif-
teen minutes include all the
latest news about the crisis in
Slovenia and Croatia. The
reporting is quite objective
and informative. After the
news there are interviews of
general interest with notable
personalities and topics. The
program is interspersed with
Yugoslav music. Sign-off is at
5:45 p.m. The identical pro-
gram is repeated at 8:00 p.m.

Although the broadcasts are
intended for Europe, the
signal is picked up fairly well
on 11,735 kHz. in the after-
noon in Cleveland. The other
frequency is 5,960 kHz. in the
49 meter band.

In the evening transmission,
both signals have some in-
terference from other short-
wave stations.

The broadcasts used to open
with ““This is Yugoslavia.
Radio Belgrade calling,” in
English. Now it has been
rechristened to ‘‘This is Radio
Yugoslavia’’. Also announcers
with American voices are
heard.

—Joseph Zelle

@ﬂﬁaﬁ@

U.S. dead wrong in not going to bat for Slovenia and Croatia

In turning a stone face toward em-
battled Slovenia and Croatia, Presi-
dent Bush and Secretary of State
James Baker have not only put
America's chips on the wrong horse.
They have bet on a losing horse.

Can the U.S. government seriously
believe that a Yugoslavia of such dis-
parate peoples, all of whom wish
greater freedom, most of whose re-
publics wish to be free of Belgrade, is
a viable nation?

Should it come to civil war — and
the-shooting has already begun —
support for a Marxist-dominated re-
gime that crushes with planes and
tanks people fighting for freedom is a
position the administration cannot
sustain,

“These unilateral steps by Croatia
and Slovenia,” said the U.S. Depart-
ment of State, “will not alter the way
the United States deals with the two
republics as constituent parts of Yu-
goslavia. As Secretary of State Baker
made clear last Friday in Belgrade,
we will neither encourage nor reward
secession,”

“Unilateral™ and “secession” may
be dirty words in the lexicon of the
New World Order. They were not to
the_men who founded this republic.
Was' not unilateral secession what the
13 colonies declared when, fed up
with_ an exploitative king, they re-

Patrick Buchanan

belled? And did his majesty George
Il preside over a despotism more
onerous and unjust than the squalid
police state erected by Marshal Tito?

One detects in the administration’s
amoral realpolitik the fine hand of
Larry Eagleburger, who moved from
the number two position at Kissinger
Associates to number two at State. A
former envoy to Yugoslavia, Eagle-
burger has had deep political and
business ties to the Belgrade gang.

But what vital interest o
United States requires preservation
into eternity of that abortion of Ver-
sailles called Yugoslavia? Why are
Americans siding with the overdogs
against two tiny republics that only
seek the same rights we enjoy.

Both Bush and Baker have made a
fetish of “stability.” But the term
needs defining. There is a stability in
Cuba that is maintained by the raw
power that comes out of the barrel of
a gun. While rebellion in Cuba might
bring instability, it might also bring
that freedom and democratic rule
that would guarantee a more endur-
ing stability and a more just order,
not only in Cuba but in the Carib-
bean.

Are we Americans so afraid of
what the unleashed forces of nation-
alism are going to bring to Europe,
Asia, the subcontinent of India and
the Middle East that we prefer the
stability of tyranny?

Why? How are we threatened by
the breakup of Yugoslavia?

Yugoslavia is today kept together
by an army led by its Serbian officers
and a secret police with a history of
murdering dissidents. Why should
we, the avatars of freedom, side with
such a regime?

Is the future of mankind to be one
where the Club, the seven rulers of
the industrial democracies, band to-
gether to oppose any and all changes
in existing frontiers? Has preserving
territorial integrity become a greater
imperative than opposing tyranny?
That is the view of the Organization
of African Unity. that tyrants club of

the Dark Continent. Is it now ours as
well?

If so, Bush’s New World Order is
already an ancien regime. For change
is coming. and it cannot be stopped
unless we are willing to witness the
violent repression of people rising up
in the name of the same rights for
which Americans rose 23 decades
ago.

This New World Order is fast
evolving into a reactionary front
against a new world struggling to be
born. For self-determination is an
idea that is taking root not only in
Yugoslavia, but in the Punjab and
Palestine, in the USSR and Czecho-
slovakia, in Iraq and Canada.

According to the New York Times,
the international bankers especially
are terrified of a breakup of Yugosla-
via. Should Slovenia and Croatia, fed
up with being milked by incompetent
Communists, go free, the banks’ huge
back loans to Belgrade would quickly
become worthless.

Here surely is a test for Republi-
cans. Do we stand beside the Marxist
bureaucrats of Belgrade and the in-
ternational bankers, or do we stand
with Slovenia and Croatia?

Time Bush told us where we are
going.

For if this New World Order en-

tails sending secret yenvoys to toast «

tyrants in Beijing whose hands are
still bloody, if it means going to war
to restore emirs to their thrones, if it
means deserting Kurds and Shi'ites
out of fear that they might dismantle
the Iraq of Saddam Hussein, if it
means tilting toward Moscow against
Latvia, Lithuania and Estonia, the
Party of Freedom has no business
here.

The hard men in the Kremlin
whose Black Berets ran that dress re-
hearsal in Lithuania — seizing the
telephone exchange — are watching
Baker and Bush. If we Americans are
so fretful of instability in Yugoslavia
that we will turn our backs on Slove-
nia and Croatia, how resolute will we
be when the time comes for the Rus-
sian Bear to re-embrace her Baltic
cubs?

During World War Il Croats and
Serbs were guilty of atrocities against
one another. Terrible crimes were
commitied. And there are minorities
in both republics that need protec-
tion. But instead of fighting to pre-
serve a dead past, a nation that exists
in name only, not in the hearts of its
people. Americans and Europeans
should be supporting with guidance
and assistance the transition to a new
confederation of free republics. This
is the only way to true stability and a

just order in Yugoslavia,
~Tribune Media Servi-:es

Viadimir M. Rus
Attorney - Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
' 391-4000 e
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Memo from Madeline...

by Madeline D. Debevec

Please continue to call the
White House Comments Line
1-202-456-1111 and the State

Department Public Affairs

Opinion Line 1-202-647-6575
and tell them you support —
and the U.S. should support
— the independence of
Slovenia.

We as Americans treasure
and value our freedom.
Perhaps many take it for
8ranted. Would we want
America to be taken over by
the communists as they are
rying to do in Slovenia? Do
We want Slovenia to be denied
its right for freedom and

emocracy which they have
been denied for centuries?

Now is the time to do
Something positive.

Also, please write letters to
the president, senators, con-
Bressmen, and state legislators
Urging them to support the
Declaration of Independence
of Slovenia.

* * *

St. Mary’s Picnic
August 18th at Pristava
St. Mary’s Parish (Collin-

Wood) of Cleveland, Ohio is
SPonsoring its annual summer
Picnic on Sunday, August 18th
at Slovenska Pristava.

Following the noon Mass
thicken and roast beef dinners
Will be served from 1 - 2:30
P.m. Donation is $7.50 for
&ults and $3.50 for children
Under 12. Tickets are available
at the rectory or by sending a
theck and self-addressed
fnvelope to: St. Mary’s
Church, 15519 Holmes Ave.,
Cleveland, OH 44110.

The Alpine Sextet will play
Or your dancing and listening
Pleasyre,

There will also be a Bake Sale

faturing many homemade

Elicacies,

There will be plenty of food
; d refreshments throughout

he day including ‘‘cevapcic’”’

Circle August 18th on your

€ndar now and reserve the

ale to meet old and make new
r“’-“ds at the beautiful picnic
®reation area of Pristava.
* * L]
12-year-old magician
¢ fascinates audience
“rom the Lake Citizens Sun

Dallas, TX)

Ka\:‘]hen people watc!l quert
th ina perform magic tricks,
¢ ? re invariably amazed. His

§ are as fascinating as

Me you have seen on TV but
lh:ta“y amazing is the fact
sty Robert is a 12-year old

sudent at Lake Dallas Middle
Choo)

Ka

lnagi‘;mil’s uncle gave him a
set for Christmas one
er's'and he’s been hooked
i Ince. Six years later, he’s
“« Performing,
hOblfee Mmagic as a really good
lear.” 'O get into because you
Othey abou.t‘ the history of
Magicians and tricks,
can 4DAgIC is something you
Men © at any unexpected mo-

You,» % When somebody asks -

na said.
Your 1 €an just pull it out of
: Pocket such as turning a

couple of sponge bunnies into
birds.”’

Two of his favorite magicians
are Lance Burton and David
Copperfield because they add
their own style and twists to
their great performances. Bur-
ton, a magician famous for
doing tricks with birds, per-
forms one of his best tricks by
setting his hand on fire and
turning it into a dove. *‘I like
Burton because he’s a great
magician who seems to make
birds come out of nowhere,”’
Kalina said.

Copperfield is one of the
world’s most famous magi-
cians who has numerous tricks
ranging from floating over the
Grand Cnyon to making the
Statue of Liberty disappear.
““I like Copperfield’s Niagara
Falls trick best because he
seems to be in two places at
once,’”’ Kalina said.

About once every two mon-
ths, Kalina goes to the magic
store to buy new tricks. He
now has 515 tricks in his reper-
toire, but as he says, ‘‘It’s not
how many I have, but how
well I can do them that mat-
ters.”’

He has performed at birthday
parties, picnic parties, at the
Lake Dallas elementary school
and recently at a benefit show
at the primary school where
children brought cash or cann-
ed goods for the needy so that
they could see the show. He
also plans to perform at this
year’s Garza Day celebration.

Kalina said he likes an in-
teractive audience that gets in-
volved in the show. One or
two wise guys, or hecklers, in
the audience usually helps the
show along, because Kalina
enjoys it when they ‘‘make
fools of themselves.”” One of
the things he enjoys most is
watching the reactions of the
audience while he is perform-
ing.

‘“Every time I perform I see
happiness and astonishment in
the audience’s smiles,”” he
said.

Robert recently performed a
benefit show with all the pro-
ceeds going to a needy Mex-
ican family whose home burn-
ed down.

Performing magic has also
taught Kalina a lot. ‘It
teaches me how to have pa-
tience while practicing for
hours at a time and it teaches
me how to save my money so I
can get the tricks I want,’”” he
said.

What Kalina considers to be
one of his best tricks is one in
which he makes soap disap-
pear from his hand while a
person from the audience has
a tight grip on it. Another of
his favorite is one in which
three different colored ropes
turn into a single larger one.

A perennial audience favorite
is a humorous one in which
two wooden bunnies are in-
volved. While under two
aluminum covers, the bunnies
change colors right before the
audience’s very eyes. When
asked how he does any of his
tricks, Kalina simply replies,
““Skillfully.”

Robert is the grandson of
Stanley Frank of Cleveland.

* * L ]

Call 1-202-456-1111

ENGAGEMENTS
Martello-Loncar

Mr. and Mrs. John Martello,
6511 Melshore Drive, Mentor,
announce the engagement of
their daughter, Victoria
Marie, to Louis Joseph Lon-
car, son of Mr. and Mrs.
Louis Loncar, 9168 Prelog
Lane, Kirtland.

The bride-to-be is a graduate
of Lake Catholic High School
in Mentor and Miami Univer-
sity of Ohio in Oxford. She is
employed by A.T. and T. in
Independence. Her fiance is a
graduate of Lake Catholic and
the University of Dayton
where he majored in accoun-
ting and finance. He is
employed by Loncar Con-
struction in Kirtland.

The wedding is Aug. 24 in

Immaculate Conception
Catholic church in
Willoughby.
* * *
Zupancic-Yehl

Announcement is made of
the engagement of Valerie
Zupancic, daughter of Donna
Luksich of Euclid and Daniel
Zupancic of Wickliffe, to
Robert Yehl, son of Mr. and
Mrs. Virgil Yehl of Euclid.

The bride-to-be is a 1988
graduate of Euclid High
School and attends John Car-
roll University in University
Heights. Her fiance is a 1987
graduate of Euclid High and
attended Cleveland State
University. He is foreman at
Rino’s Woodworking Shop
Inc.

The wedding is April 11, 1992
at St. Robert Catholic Church
in Euclid.

* * *
Unetic-Olle

Mr. and Mrs. Joseph A.
Unetic, 30855 Harrison Road,
Wickliffe, announce the
engagement of their daughter,
Tammi M., to Frank J. Olle,
III, son of Mr. and Mirs.
Frank J. Olle Jr. of Mid-
dleburg Heights.

The bride-to-be is a 1985
graduate of Lake Catholic
High School in Mentor and a
1989 graduate of John Carroll
University in University
Heights. She is a marketing
supervisor for Dr. L. B.
Myers. Her fiance is a 1983
graduate of St. Ignatius High
School in Cleveland, a 1987
graduate of John Carroll and
a 1989 graduate of Ohio State
University in Columbus. He is
a teacher for the Chagrin Falls
schools.

The wedding is July 27 at St.
Mary’s Catholic Church in
Berea.

¥ * *
Abramovich-Pestotnik
Mr. and Mrs. Rudolph

Abramovich, 4844 Swetland
Blvd., Richmond Heights, an-
nounce the engagement of
their daughter, Laura Ann, to
Thomas Albert Pestotnik, son

of Mr. and Mrs. Albert
Pestotnik, 439 E. 272nd St.,
Euclid.

The bride-to-be is a 1982
graduate of Richmond
Heights High School and a
1987 graduate of John Carroll
University in University
Heights. She is in sales with
Electrolock Inc. in Chagrin

Falls. Her fiance is a 1976

Magician Robert Kalina

graduate of Euclid High
School and is a carpenter with
Jance Construction in Mentor.

The wedding is Nov. 2 in St.
Felicitas Catholic Church in
Euclid.

* * *
Turks Mark 50th

Thomas and Lillian Turk of
Euclid celebrated their 50th
wedding anniversary June 15 .
with a surprise party at the
Knights of Columbus Hall in
Willowick, hosted by their
family.

They were married June 29,
1941 in St. Mary’s Catholic
Church in Cleveland.

Turk is retired from Traub
Box Co. in Bedford Heights.
He served with the Army Air
Corps during World War II
and is a member of the
Veterans of Foreign Wars in
Euclid.

Their family includes
daughter Judi Rice of
Willowick; and sons Martin of
Singapore, Thomas of Mentor
and Randolph of Brandon,
Miss. There are eight grand-
children.

* * *
Prudics Mark 50th

Frank and Reta Prudic of
Eastlake celebrated their 50th
wedding anniversary May 25
with a Mass of Thanksgiving _
at Our Lady of Mount

Louis Lonca_r a_nd Victoria Marie Mart
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Carmel Catholic Church in
Wickliffe, and a surprise
reception at the Collinwood
Slovenian Home.

They were married May 24,
1991 at St. Vitus Catholic
Church in Cleveland.

Prudic is a retired technician
from General Electric. His
wife is retired from the
Wickliffe Schools.

They have two daughters,
Mary Coates of Wickliffe and
Diane Myers of Madison.
There are six grandchildren

and one great-grandson.
* ® %

Yictor Kovacic Works
With Bomb Squad
““The one thing I didn’t cover
with you,’’ said Victor
Kovacic's first boss at the
Cleveland Police Crime
Laboratory, ‘‘is that all the
members of this unit are (also)
members of the bomb squad.’’
Twenty-nine years and several
hundred bombs later, Kovacic
is Superintendent of
Criminalistics (scientific in-
vestigations) and — at 57 —
still a leader of the bomb

squad.

Once a wild fastballer in the
Tribe farm system, Kovacic
now studies mysteries even
more complex than the strike
zone with a combination of
technology and deadpan
humor.



DEATH NOTICES

JOHN SKRABEC

John Skrabec, 84, husband
of Antonia (nee Mravle),
father of Anthony Mravle and
John Skrabec Jr., brother of
Agnes Bojc, Anthony
Skrabec, Mary Andolcek,
Frances Ulaga (both of
Slovenia) and the following
deceased: Angela Vidgoj,
Stanko and Vinko of Slovenia,
and other relatives in Slovenia
and America, and dear grand-
father of four,

Mr. Skrabec was a member
of KSKJ Lodge No. 172, St.
< Clair Pensioners Club, St.
~ Vitus Holy Name Society,
Club Druitvo, SZZ, and
Slovenska Pristava.

Friends were received at the
Zak Funeral Home, 6016 St.
Clair Ave. Funeral was Tues-
day, July 16 with service at
9:30 a.m. in St. Vitus church.

ANTHONY S. LAURICH

Anthony S. Laurich, 75, of
1248 E. 168 St., Cleveland,
OH 44110, passed away July
4th in Meridia Euclid
Hospital.

He was a retired cabinet
maker who was employed at
F. H. Hill Casket Co. for
many years.

Mr. Laurich was born in
Eveleth, Minn., and came to
Cleveland at age 20.

He was a member of LoZka
Dolina lodge and the
American Fraternal Union
lodge No. 180.

He was married to Ann (nee
Stragar), and the father of
Dennis (dec.), Donald and
Roger (wife Luanne); grand-
father of Tony, Taryn,
Michele and Mathew; brother
of John (dec.), Frank (Minn.),
Mary Zakrajsek (Minn.), Ann
Kostelic (Minn.), Angeline
Tekautz (Minn), Stanley (NJ),
Joseph (dec.) and Jean Filips.

Funeral services were at St.
Paul’s Church on Chardon
Rd. Burial was in All Souls
Cemetery on July 8th.

ANTHONY ZGONETZ

Anthony (Rube) Zgonetz, 82,
of E. 167 St., died Tuesday in
Meridia Euclid Hospital after
a short illness.

Anthony was born in
Lipovec, Slovenia and came to
Cleveland in 1909. He was
employed as a polisher for
Eaton Axle for 35 years. He
was a WWII U.S. Army
veteran.

He was the husband of Rose
(nee Intihar), the brother of
Albina Boguski ‘and the
following deceased: Frank,
Frances Luzar and Ann Kastn-
ing, uncle and great uncle.

Friends may call at Zele
Funeral Home, 452 E. 152 St.
Thursday 5-8 p.m., where ser-
vices will be held Friday at
8:15 a.m. and at St. Mary
Church (Holmes Ave.) at 9
a:m. Interment All Souls
Cemetery.

"CARST-NAGY
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15425 Waterloo Rd.
481-2237
“‘Serving the
Slovenian Community.”’

Draft of Congressional Resolution

Tom Lantos of northern
California, a member of the
Foreign Relations Committee,
of the United States Congress
submitted a draft of a resolu-
tion from the U.S. House of
Representatives. The Resolu-
tion will also be co-sponsored
by Congressmen Dennis
Eckart of the 1lth District,
Ohio and Sangmeiste of Joliet,
Illinois and others.

The draft, dated July 12,
reads:

To express opposition to the
use of force in Yugoslavia and
to express support for the
peaceful and democratic
resolution of political dif-
ferences in Yugoslavia.

Mr. Lantos (for himself and
) submitted the following
resolution; which was referred
to the Committee on ————

RESOLUTION

To express opposition to the
use of force in Yugoslavia and
to express support for the
peaceful and democratic
resolution of political dif-
ferences in Yugoslavia.

Whereas in 1990 Slovenia,
Croatia, Bosnia Hercegovina,
and Macedonia held free,
open, multi-party elections
resulting in democratic
parliamentary governments
and in what independent
observer groups called unfair
elections in Serbia and
Montenegro communist
governments continued in
power;

Whereas on June 25, 1991,
the democratic republics of
Croatia and Slovenia declared
their independence;

Whereas in 1990 the pro-
vinces of Kosova and Vo-
jvodina were stripped of their
autonomous status by the
communist government of the
Republic of Serbia and denied
their legitimate representation
on the collective Federal
Presidency;

Whereas the democratically
elected Assembly of the Pro-
vince of Kosova met on
September 5, 1990, to delcare
Kosova as a Republic within
Yugoslavia and adopted a con-
stitution;

Whereas in conjunction with
these declarations, Croatia,
Slovenia, and Kosova have in-
dicated their willingness to
continue dialogue and negotia-
tions with the other republics
of Yugoslavia on the future of
Yugoslavia;

Whereas in response to these
declarations, the Yugoslav
central government, despite its
lack of constitutional authori-
ty, ordered the communist-
dominated Yugoslav Army to
deploy troops and tanks in
Kosova and Slovenia, to seize
border posts in Slovenia, and
to mobilize Yugoslav Army
troops and tanks in Croatia;

Whereas there have been
numerous reports of deaths of
civilians, militiamen,
policemen and soldiers and ex-
tensive damage to private and
public property as a result of
fighting between Yugoslav Ar-
my forces and militia forces of
the republics of Slovenia and
Croatia, and as a result of

452 E. 152 St.

6502 St. Clair Ave.

Zele Funeral Home

Memorial Chapel
Addison Road Chapel

Family owned and operated since 1908

Phone 481-3118

peaceful demonstrations by
Albanians for their human,
civil, and political rights in
Kosova; and

Whereas in its June 26 state-
ment on Yugoslavia the
department of State stated
that ‘‘the United States strong-
ly opposes the use or threat of
force to resolve political dif-
ferences in Yugoslavia: Now,
therefore, be it Resolved That
the House of Representatives:

(1) condemns the use of force
to resolve political differences
within Yugoslavia;

(2) calls on the communist-
dominated Yugoslav Army to
cease using military force to
address the current crisis, and
urges the Federal Yugoslav
government and the govern-
ment of the Republic of Serbia
to respond immediately and
positively to domestic and in-
ternatioal calls for negotia-
tions leading to a peaceful set-
tlement of differences;

(3) urges the holding of free
and democratic elections in the
Republics of Serbia and
Montenegro .and in the
formerly autonomous pro-
vinces of Kosova and Vo-
jvodia;

(4) urges that, because of the
military crackdown by the
Yugoslav Army in Slovenia
and Croatia and the imposi-
tion of martial law in Kosova,
the President should im-
mediately suspend all direct
asistance to Yugoslavia, and
the Secretary of Treausry shall
instruct the United States
representatives of each inter-
national financial institution
to use the voice and vote of the
United States to oppose any
assistance of the respective in-
stitution in Yugoslavia; and

(5) urges that United States
policy toward Yugoslavia and
its eight constituent republics
and provinces be based on
support for the interrelated
objectives of democracy,
peaceful resolution of
disputes, respect for human
rights, establishment of a
market economy, and the
peaceful pursuit of the na-
tional aspirations of the
peoples of Yugoslavia.

Anton M. Lavrisha

ATTORNEY-AT-1L.AW
(Odvetnik)

Complete Legal Services
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road
at Neff
692-1172
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Combine pie filling mix, 2/ cup sugar and '/ cup of the water in Saucepan. Blend in egg
yolks andpremaini%g water. Cook and stir over medium heat, until mixture comes to
full bubbling boil. Remove from heat. Blend in lemon juice and butter. Cool 5 minutes,

~

stirring twice. Pour into pie shell.

at egg whites until foamy throughout. Gradually beat in 6 tablespoons sugar and
coﬁ%nueglgeating until mixlurg will form stiff shiny peaks. Spread over pie filling. Bake
at 425° for 5 to 10 minutes or until meringue is delicately browned. Cool at least 4

hours before cutting.

1 pech‘isg 4-serving size)
JELL s..emon vor
Pudding and Pie Filling

2k cup sugar
2/s cups water

3 ks
2 meﬂoons lemon juice
2 lables::ioons butter or
ma ne
1 bakreggQ-lnch pie shell, cooled
3 whites

We have a large selection of AM, FM
and Short Wave radios in stock. We ordered
them for you, so you can listen to European
broadcasts, and in particular, in your own

Hurry, hurry, while the supply lasts.
Tom Srsen, Manager
R R R R R R R R R S e Ry
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Canadian Slovenians
report activities

A candlelight Vigil will be
held on Wednesday, July 24 at
8:30 p.m. in Nathan Phillips
Square (Toronto City Hall).
This will mark the first
month’s anniversary of
Slovenia’s independence and
those who died defending it.

All Slovenians are urged to
attend this event, especially
young persons. Please do not
bring regular candles, as these
have been banned by the city.
Special dripless “‘candles’’ will
be available for purchase for
$2.00 with proceeds going to
the Relief Fund. Call the
Slovenian Information Centre
for further information, at
259-9182.

Economic War

Slovenia needs your help to
rebuild its shattered economy.
Make your checks payable to
“*Slovenian Relief Fund” and
send it to the Slovenija Credit
Union (618 Manning Ave.,
739 Brown’s Line or 125
Centennial Parkway N.,
Hamilton). Donations are also
being accepted at the John E.
Krek Slovenian Credit Union
(646 Euclid Ave., or 747
Brown’s Line). The first 10
persons to make donations
over $1,000 will receive a
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Short Wave Radios
in Stock at Sheliga

Come and buy your short wave radio at
Sheliga Drug, 6025 St. Clair Ave., Phone:
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framed work of art, courtesy
of Slavko Crepinsek. You can
also support Slovenia by pur-
chasing flags of the new
republic and T-shirts.
Slovenia’s Damage

Damage estimates from the
Yugoslav Army attacks are
staggering. Damage to roads
and highways, railroads, com-
munications and air transport
alone, are estimated at more
than (U.S.) $189 million.

And the tourism industry,
which is critical to Slovenia’s
economy, is in a catastrophic
state now. In Bled, where last
year at this time they
registered over 4,000 overnight
stays, only Hotel Toplice and
Hotel Bled are open (as of July
12, they had 21 guests between
them).

The hotels along Slovenia’s
coast are closing for the season
(e.g. the whole of PortoroZ
has registered only 296 guests
so far this season.)

All told, lost business,
physical damage and the cost

of defending the republic has

been estimated to total about
(U.S.) $2.7 billion.

During the conflict, the
Yugoslav National Bank
adopted a policy of monetary
isolation of Slovenia. This in-
cludes: stopping the flow of all

credits based on currency

issues; the elimination of the
Bank of Slovenia from the
foreign currency market; pro-
hibition of credit-taking
abroad and stopping al
deliveries of cash.

As a result of these action$s
the Republic of Serbia 15
delaying all due payment t0

the Republic of Slovenia. It i
withholding Slovenian 300@5 A
and payment for goods sold Im

Slovenian shops on Serbial
territory.

““Wealth is not without its ad-
vantages.’’ %
—John K. Galbraith

Grdina—Cosic—Faulhaber

funeral Homes

17010 Lake Shave Blvd.

531-6300
28890 Chardon Road
Willoughby Hills
944-8400

A TRUSTED TRADITION FOR 85 YEARS
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Slovenci po prvi osvobodilni vojni

So dogodki v zgodovini &lovestva in narodov, ki postavijo
preteklost, sedanjost in prihodnost v povsem novo lu¢. Tak
dogodek je tudi vojna proti Sloveniji in poskus jugoslovanske

okupacije.

= jugoslovanski mit
V tem stoletju smo Slovenci
Prvi€ umirali za avstro-ogrsko
monarhijo, ki nam ni bila ni-
~ koli kaj vet kakor madeha.
\_'endarle pa ji je treba prizna-
Y, da smo bili z njo vred vklju-
i v Evropo in so nas evrop-
5ki civilizacijski tokovi oplaja-
li in navdihovali, tako da se je
nafa kultura lahko kosala z ev-
opskimi doseZki tistega Fasa.
T_"‘di gospodarsko in tehniéno
Smo bili ravno Kosovo teda-
Nje Evrope. Toda zaradi nepo-
Pustljivega vala germanizacije
Mo bili kot narod ogroZeni,
@10 se nam je odhod iz Avstri-
)¢ kazal kot regitev.
prav je res, da so neugo-
¢ razmere silile slovenske
Politike v povezavo s kraljevi-
No $rbijo, pa je tudi res, da so
51 politiki naivno sprejemali
Mit 0 nekak3ni juznoslovanski
it}vi. kjer bi imeli Slovenci
oje mesto pod soncem. Te-
MU mity so podlegali klerikalci
! liberalci, tako da o kaksni
*mostojni Sloveniji niti sanja-
Uniso hoteli.
pOmanjkanje teh sanj pri
Sovenskih politikih, ki bi le
Morali biti bolj vizionarji in
Meti pred o¢mi tudi slovensko
Vnost, &eprav takrat ver-
*tno nj bila uresnitljiva (2), se
1 kruto magievalo. Hotes no-
50 se namre¢ obsodili na
U80slavijo kot edino moZnost
Naf parod. S tem pa so se
°da izrotili na milost in ne-
Dilost beograjski ¢arsiji, ki je
sl"‘fenc:em dopovedovala, da
Nje ne morejo in je drago
navala svoje »usluge«.
w- ~~¢ nam je Avstro-ogrska 3e
vala kulturno samobit-
g‘tv tega nismo bili deleZni
V Jugoslaviji. Tam smo bili
el eden od treh plemenov
“X€ga jugoslovanskega na-
r: Seveda je bil cilj »jugo-
1 tenskih polmkov, da &im-
‘ %i Ves narod govori en jezik:
s ima eno vero: pravo-
hd“m in pife v eni pisavi: ciri-
»_ %l:l‘)mgt)slavljamc, to je po-
| p220je, Slovencev je bilo e

I l5'l‘ezobzxrno kakor germa-

i ur.dnll& Na tisote slovenskih
& kov, utiteljev, Zelezni-
4 % . je moralo na jug, k
3 Da so prihajali Srbi. Vse
°ma.lalo jugoslovanskega
Med vodilnimi slovenski-
| litiki, zanj niso iskali al-
s_;-"v ive. Preprosto so verjeli
' h] %lavuo

ka o 0 narodnoosvobo-

Inem boju
: A kalJEVini Jugoslaviji so
- .mmmlomumstl in usta$i raz-

e, h°° unitenju Jugoslavi-

Jim se je ponudila pri-
b

e da uresnitijo svoje
; ko je Nemtija napadl

Bog ja napadla

& lavijo Jugoslama, pre-

IOV. ni namreé zdrZala

N Je razpadla. Druga-

t:;l Ni moglo biti. Ne toliko
Urgg; [°MSke modi, kolikor

&y ""‘mslbnega notranje-
; T0ja te umetne tvorbe.

V %oli so nas udili, da se je
zatel pod vodstvom »herojske
partije« osvobodilen boj. To-
da beseda osvobodilen je pov-
sem odvet in to iz dveh razlo-
gov.

Najprej zato, ker je partija z
besedo osvobodilen prikrila
svoj boj za oblast ter popolno
kontrolo in boljSevizacijo slo-
venskega naroda. Se vet, svoje
zamisli je uresnievala tako
brezobzirno in krvavo, da se je
moral slovenski narod vsaj v
ljubljanski krajini za3Cititi
pred njo. Ni bilo Slovenca, ki
bi hotel sodelovati z okupator-
jem vet, kakor je bilo potreb-
no, da se prezivi v vojnih ¢&a-
sih. Toda zaradi komunisti¢-
nega brezumja so morali ljud-

je prositi (okupatorsko) oblast -

za pomo&. Prvi cilj revolucije
je bil doseZen: slovenski narod
se je razdelil. Tisti, ki so jih
neposredno ogroZali okupa-
torji, so se borili proti okupa-
torjem, tisti pa, ki jih je Ziv-
ljenjsko ogroZala revolucija,
so prijeli za puske, da bi redili
gola Zivljenja. Po zaslugi par-
tije se je »narodnoosvobodil-
ni« boj sprevrgel v drzavljan-
sko vojno, tako da je vet Slo-
vencev umrlo od slovenske
roke kakor pa okupatorske.

Po drugi strani pa medvojni
boj ni bil osvobodilen zaradi
tega, ker se je partija odlocila,
da bo oZivila Jugoslavijo. Res
je sicer podredila narodno
vpra$anje diktaturi proletaria-
ta, vendar so voditelji jugo-
proletariata mislili po srbsko,
hrvagko, slovensko... In zopet
so bili v vedini jugokomunisti,
ki so mislili in govorili srbsko.
»Osvobodilni« boj se je tako
konéal z dvojno podjarmlje-
nostjo slovenskega naroda. Po
eni strani si je pravico nad na-
§imi dusami, Zivljenjem in kul-
turo vzela izrazito protinaro-
dno usmerjena bolj3evisti¢na
ideologija, po drugi strani pa
so nas hoteli prekovati v Jugo-
slovane. V primerjavi s kralje-
vino Jugoslavijo je na¥ narod
prifel iz deZja pod kap, poleg
tega pa je posteno izkrvavel in
omagal.
- domovinska vojna

Dogodki po razglasitvi slo-
venske neodvisnosti nas silijo,
da ponovno pretehtamo prete-
klost, 3e zlasti naSe »bivanje«
v Jugoslaviji. V ludi vojne, ki
jo je proti Sloveniji sproZila
Jugoslovanska armada (JA),
se v vsej izkristaliziranosti
kaZe dejanski odnos sociali-
stine Jugoslavije do sloven-
skega naroda. Jugoslovanski
socializem, zato ker je jugoslo-
vanski in zato ker je sociali-
zem, ne more obravnavati na-
Sega naroda kot subjekt in mu
ne more priznati pravic, ki mu
pripadajo. Zanj smo namre¢
po eni strani le osmina jugo-
slovanskega (beri srbskega)
naroda, po drugi strani pa smo
prav tako le osmina delavskih
mas, ki jih vodi avantgardna
partija.

(dalje na str. 10)

Vrtna veselica
Slovenske Sole
pri Sv. Vidu

CLEVELAND, O. - Ze je tu
poletje! Vrstijo se vroti dnevi
in si &lovek zeli oddiha v sveZi
naravi. Se posebno nas privla-
& plavalni bazen, za plavanje
in osveZitev. Vse to in §¢ mno-
go vet nam nudi Slovenska
pristava, kjer bo Slovenska
Sola pri Sv. Vidu priredila svoj
piknik v nedeljo, 28. julija.

- Piknik bomo pricel s sv.
maso, katero bo daroval nad
7upnik &.g. JoZe BoZnar. Tako
lahko kar na SP izvrSite svojo
nedeljsko dolZnost.

Takoj po masi bodo nale
7ene postregle okusno kosilo.
Na razpolago bo svinjska pe-
denka s prikuhami ali Spagete z
mesenimi kroglicami. Naka-
znice boste lahko kupili na SP
in sicer po $7 za odrasle in
$3.50 za otroke. Po kosilu se
boste lahko osveZili v plaval-
nem bazenu ali kramljali v pri-
jetni senci.

Popoldne bodo na razpola-
go razna okrepéila: klobase,
hamburgerji, ocvrt krompir.
Tudi v to&ilnici vam bodo z ve-
seljem posiregli z najbolj3imi
pijatami. Se celo sladoled bo
na razpolago, kakor tudi do-
mace pecivo.

Pozneje popoldne — ¢&as bo
objavljen na Pristavi — bodo
otrodke igre. Prosimo vse o-
troke, da se zberejo na otro-
§kem igri¢u. Za tem bo Zreba-
nje stevilk za srecolov. Listite
za srecolov boste lahko kupili
na Slovenski pristavi.

Pridite na piknik Slovenske
$ole pri Sv. Vidu, 28. julija, na
Slovenski pristavi! Obnovite si
prijateljstva v prijetni naravi
in s tem podprite naSo ustano-
vo! Na veselo svidenje!

Odbor starSev

¥V BLAG SPOMIN

OB 1. OBLETNICI SMRTI
NASEGA DOBREGA
MOZA, OCETA
IN STAREGA OCETA

FRANK ZEVNIK st.
ki je umrl 20. julija 1990

Pocivaj v miru in ve¢na Lué
naj Ti sveti

Zalujoti:

— Pavlina, Zena

— Ann Hirselj in Rosemary
Blatnik, héerki

— Frank in JoZe, sinova

— 8 vnukov

— snahi in zeta

— Ancka Zevnik, sestra,

v Sloveniji

Zupniku Jozetu Ferkulju v spomin

WICHITA, Kansas - Zelo red-
ko se rodijo ljudje, kot je bil
gospod Zupnik JoZe Ferkulj.
Vse njegovo Zivljenje ni bilo
ni¢ drugega kot Zrtev za druge,
ljubezen, dobrota, usmiljenje;
poleg tega pa tudi smeh, vese-
lje, pesem, gostoljubnost. Ka-
kor Kristus: vse postati vsem.

Skoraj 89 let je tako pred-
stavljal Kristusa s svojim Ziv-
ljenjem. Osebno je bil berat,
da je lahko vse kar je imel, dal
drugim. Od svojih ust si je pri-
trgal, da je kje kakSen zamor-
tek lahko dobil skodelico mle-
ka. Kako ga bodo pogresali
slovenski misijonarji po vsem
svetu, Koroski $tudentje, vsa-
ko leto je namre¢ placal §ti-
pendijo za dva (§1000.00), pa
nisem smel nikjer objaviti. (Se-
daj, ko je mrtev, me ne more
okregati.)

Koliko tisotakov je dal za
sestre Karmelitanke, ko so
gradile samostan v Sloveniji.
In kje so vsi njegovi sorodniki,
prijatelji in farani v Strugah v
Sloveniji. Prav vse je razdal.
Sam pa je Zivel ob rifetu in
vampih, da je le za druge kaj
bilo. Nikdar ni kupil avtomo-
bila, bi pa& prevet stalo in po-
mot je bila potrebna drugjé. Z
eno besedo, sama dobrota in
ljubezen.

In ta gospod JoZe je 3el 4.
julija 1991 ob osmih zveer,
po pladilo k svojemu Stvarni-
ku. Na Floridi, v bolnici, kjer
je bil devet dni, je prenehalo
biti njegovo ljubezni polno
srce. Mnogo je trpel zadnje
dni. »Hudo je,« je rekel, »ne
morem ne umreti, ne Ziveti.«
Pokopan je bil 10. julija pri
cerkvi sv. Lovrenca v Bushne-

Darovalci za cerkev
Sv. Urha v Zaklancu

CLEVELAND, O. - Sledeti so
se odzvali pro3nji za sodelova-
nje pri nabirki za obnovo cer-
kve sv. Urha v Zaklancu:
Mimi in John Hogevar .. $100
Stefan Novak .......... kan. $22
Mr./Mrs. John Dejak .... $50
Mr./Mrs. Frank Rupnik . $20
Mrs. Josephine Sovich .... $50
Mrs. Lillian Gorjanc ...... $50
Mr./Mrs. BlaZz Vavpetic .. $50
Mrs. Ana Vidergar ........ $20
Mr./Mrs. Janez Prosen .. $10
Mrs. Tonéka Berkopec ... $10
Mr./Mrs. Frank Kuhel ... $50
Miss Marija Mlinar ........ $20
Mr./Mrs. Anton Lavrisha,

v spomin Franéi¥ke Logar $50

Mr./Mrs. M. Tominec ... $50
Mrs. Pepca Tominc ....... $50
Mrs. Angela Fujs .......... $20
Mr./Mrs. Edi Cuper ...... $25
Mr./Mrs. Janez Kodir .... $20

Mr. Frank Ziljan, v spomin
g. Ludvika Cepon .......... $25

Mr. Frank Cepon ml. ..... $25
Mr./Mrs. F. Cepon st. ... $40
Mr. Janez Cepon .......... $10
Mrs. Julka KaluZa ......... $20
Mrs. Marija Jere .......... $50
Mr./Mrs. Joe Koren ...... $20
Mrs. Nandi Puc ............ $20
Frank Tominec, v spomin
Fran&iske Logar ............ $25

NeZka Tominec, v spomin
mame FranéiSke Logar .... $60
Vsega skupaj znasa $962.
Vsem darovalcem za njih

sodclovame iskrena hvala!
Mimi Hotevar

1lu, Florida, poleg svoje sestre
Julke, g. JoZe pa je Zivel v
Lake Panasoffkee, Fla., v bli-
¥ini Bushnella. Skof Grady je
bil glavni celebrant in homilist
pri pogrebni masi.

G. JoZetovo Zivljenje se je
zatelo pred 89. leti v Strugah
na Dolenjskem, na robu Suhe
Kraijne, 12. februarja 1902.
Ofe je bil MatevZ, mati pa
Francka. Ceprav je bil ofe mi-
zar, je vladala velika revitina
v druZini z devetimi otroki.
Mladi Jogko si je moral izbrati
poklic in ta je bil: krojat bom.
Tri leta se je uéil te obrti in
vsak dan je delal osem ur.

Ko je bil star devet let je tudi
postal ministrant. Vedno je
spremljal Zupnika, z laterno v
roki, ko je Zupnik hodil previ-
devat bolnike po strugki fari.
In na teh poteh se je rodil du-
hovnigki poklic v mladem Jo-
Zetu: Skrb za druge, posebno
najbolj potrebne.

Ko je bil star 14 let je 3el v
Skofove zavode, kjer je tudi
maturiral. Vzgoja je bila seve-
da zelo stroga in izobrazba te-
meljita. Ker je imel krasen glas
(tenor), je bil tudi ¢lan pevske-
ga zbora. Pa je nekega dne, ko
so imeli pevsko vajo, moral k
zobozdravniku, pa je pozabil
to povedati pevovodju. Ta pa
je bil tako hud, da je JoZeta
vrgel iz pevskega zbora. Ko pa
so videli, da ne gre brez mo¢-
nega JoZetovega tenorja, ga je
pevovodja prosil, naj pride na-
zaj. JoZe je vedel, da je bila
kazen prehuda, pa je sedaj on
rekel: »Ne, ne grem nazaj.«
Pa kon¢no sta se s pevovod-
jem lepo pobotala in bila veli-
ka prijatelja.

Gospod JoZe je naredil ma-
turo, ko mu je bilo 22 let. Te-
daj se je odlocil za semeni3ce.
V duhovnika je bil posveten
29. junija 1929 v ljubljanski
stolnici.

Njegovo prvo kaplansko
mesto je bilo Poljane nad
Skofjo Loko. Leta 1932. je bil
prestavljen v Moravde, od tam
pa je Sel kot Zupnik v Hotedr-
Sico, kjer je ostal do 1945.
Vojna leta so bila stradna,
toda on je ostal pri svojih ljub-
ljenih faranih do konca vojne.
Leta 1943 so komunisti ubili
njegovega brata, pa Se 11 dru-
gih. Pod pretvezo, da gredo na
zaslifanje, so jih odpeljali v
gozd in ustrelili ter zmetali v
globoko brezno.

Ob konéani vojni 1. 1945, je
na stotine njegovih faranov

. pobegnilo v Avstrijo in na nji-

hovo pro3njo je Sel tudi gos-
pod JoZe z njimi, da bi njem
imeli vsaj malo zastite. S svo-
jimi farani je Zivel po raznih
taborid¢ih v Avstriji in Italiji,
dokler ni njegova sestra, ki je
¥ivela v Chicagu, Ill., preskr-
bela dovoljenje za vselitev v
Ameriko, s pomodjo 3kofa v
Chicagu.

Njegovo prvo mesto v Ame-
riki je bilo v Springfield, Ill.
Od tam pa-je od3el v Quincy,
Ill., kjer je bil 30 let kaplan v
Domu za ostarele. Nekajkrat
smo ga tam obiskali. Njegovih
dobrih vampov in golaZa ne
bomo nikdar pozabili. In kako
smo prepevali, dolgo v not.

(dalje na str. 10)
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Slovenci po prvi osvobodilni vojni

(nadaljevanje s str. 9)

Prav zaradi tega, ker noce-
mo biti nikogarinja osmina,
ne jugoslovanska, ne proleter-
ska, smo se odloéili za samo-
stojno Slovenijo in demokraci-
jo. Ne pustimo se ve¢ skréiti
na osem procentov, o katerih
odlota jugoslovanska partija,
zato smo se tudi postavili po
robu socialisti¢ni JA. Ta upor
ter pogumno in zmagovito bo-
jevanje slovenske Teritorialne
obrambe, ki so ga podprli vsi
Slovenci, je resni¢no prva slo-
venska osvobodilna vojna. To-
krat se namre¢ ne borimo vet
za Avstro-ogrsko, ne za
Jugoslavijo, ne za komuni-
zem, ampak zgolj za drzavo
Slovenijo.

Med prvo svetovno vojno so
se Slovenci zaceli prepirati, ali
naj ostanejo v Avstriji ali jo
zapustijo. Soglasje ni bilo ni-
koli popolno. Med drugo sve-
tovno vojno smo razmisljali in
se spopadali v ve¢ smeri. Borce
za slovensko drZavo so zatrli
(slovenski) Jugoslovani, slo-
venske demokrate so pobijali
slovenski komunisti. Vse te
boje smo bili za druge, drugi
so z nami manipulirali, za nji-
hov uspeh in blagostanje so
Slovenci umirali. To niso bili

bili le boji, v katerih smo ene-
ga gospodarja zamenjali z dru-
gim.

Tega je sedaj konec. Dozo-
reli smo namreé v narod, v ka-
terem ni ljudi, ki bi hoteli slu-
Ziti komu drugemu kakor svo-
jemu narodu. Zmagovalci v
prej¥njih vojnah so razglasili
za izdajalce tiste Slovence, ki
niso hoteli umirati zanje ali pa
so se jim celo upirali. Ob prvi
osvobodilni vojni pa se danes
razodeva, da ti Slovenci niso
izdali slovenskega naroda, am-
pak so odrekli le pokorséino
npr. avstro-ogrski monarhiji,
jugoslovanski kraljevini in
med 2. svetovno vojno diktatu
komunistiéne partije. Naj je
zmagal ta ali oni, na§ narod je
vedno zgubljal. Zmagovalci so
ga razdelili na heroje in izda-
jalce, da so mu laZje vladali.

Tokrat, ko gre zgolj za sa-
mostojno Slovenijo, smo bili
Slovenci enotni. Vse politi¢ne
in ideoloske razlike smo po-
dredili boju za narodovo do-
konéno osvoboditev in medna-
rodno priznanje. Prve izdajal-
ce lahko preStejemo na prste
ene roke in so vsi v sluZbi ko-
munisti¢ne srboslavije: general
Koljsek je poslal nad svoj na-

ral Brovet pa preti svojim ro-
jakom z unienjem, Ce se ne
podajo jugokomunisti¢ni voj-
ski in spet postanejo pridna
osmina jugoslovanskega de-
lavskega razreda.

- na isti strani bojne &rte

Rojakom v stari domovini
ste se pridruZili tudi rojaki po
svetu. Prvi slovenski osvobo-
dilni boj je tudi vas boj. Ob¢u-
doval sem va3e delo za prizna-
nje neodvisne Slovenije. Vese-
lim se, da ste zaradi tako po-
membne stvari ustanovili v
Clevelandu ZdruZenje Ameri-
kancev za Slovenijo. Vidim
tudi, kako iznajdljivo so neka-
tere organizacije zacele zbirati
pomo¢ za odpravo posledic
vojaskega divjanja in kako da-
reZljivi ste Stevilni med vami.
Vaa moralna, politicna in
materialna podpora je $e kako
dobrodosla, saj Slovenci doma
vidijo, da niso sami, da njihov
pravi¢en boj podpirajo tudi
drugi... To jih spodbuja in
opogumlja, da v teZkih trenut-
kih ne klonejo in se jih ne lote-
va strah, ko nih&e ne ve, kak-
Sne zlotine 3e naklepajo JA
generali.

Prva osvobodilna vojna pa
nalaga Slovencem dolZnosti za
sedanjost in prihodnost nasega
naroda doma in po svetu. Ka-
kor so se v boju za samostojno

Zupniku Jozetu Ferkulju v spomin

(nadaljevanje s str. 9)

Gospod JoZe je bil tudi znan
kot najboljsi vrtnar v Quincy-
ju. Imel je dolge vrste krasnih
vrtnic in njegovi paradiZniki
so sloveli po vsem mestu. Nje-
gova ¢udovita, oletovska skrb
za ostarele v Domu, ne bo v
Quincyju nikdar pozabljena.

Pa so prila leta starosti. S
75. leti se je novembra 1977
preselil na Florido, v Lake
Panasoffkee, k svoji sestri, ki
je bolehala za rakom. Po njeni
smrti je ostal tam v veliki hisi,
ki jo je hotel deliti z drugimi.
Pa je povabil g. JoZeta Cvel-
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domovini na isti strani bari-
kad, tako se bodo morali zbra-
ti za isto bojno &rto vsi rojaki
po svetu, tudi v Clevelandu,
da bodo ohranili slovenstvo.
Kakor ni bilo v tem boju izda-
jalcev doma, tako jih tudi ne
bo, sem prepritan, po svetu.
Ne smemo pa se varati in mi-
sliti, da bomo cilje, ki jih pred
nas postavlja zmagovita do-
movinska vojna, zlahka dose-
gli in uresniéili. Tako v domo-
vini kot na tujem bo potrebno
veliko truda, potrpeZljivosti,
strpnosti in odpustanja, da
bomo vsi vztrajali na isti strani
bojne ¢rte za Slovenijo in slo-

barja in g. JoZeta Vovka, da
so skupaj uZivali pokoj. »Hisa
svetih JoZetov«, smo rekli, ali
pa »hi%a treh slovenskih mus-
katirjev«.

Leta so tekla. Oba JoZetd
sta odgla. Cvelbar v Pitts
burgh, Pa., Vovk pa v Auro-
ro, Minn. Gospod JoZe pa je
vztrajal sam do konca. 4. juli=
ja pa ga je Gospod poklical
domov, da mu d4 platilo za
njegovo bogato Zivljenje.

Gospod JoZe! Vsi te bomo
pogresali. Se e spominja$ na-
Sega zadnjega sestanka sloven-
skih duhovnikov v Ameriki, ¥
tvoji hisi? Slovenska pesem Se.
vedno odmeva okoli tvoje
hife. In se ¥e spomnis, kako
lepo proslavo so ti pnpraVlh
Bushnellski farani ob tvoji 60-
letnici duhovnidtva? »To jé
vale Zivljenje«, je pripravild
Kathleen Martin za te, OpiS
tvojega Zivljenja, v Zivih slikah
na odru, in kako je bil ez V€S
oder napisano: (tvoja najljub- ‘
$a pesem) »Father, JoZe, mi té
imamo radi, radi, radi...«

Zares, radi smo te imeli ¥
#ivljenju, radi te imamo v vet-
nosti in potivaj v boZjih rokal
za vedno.

Tvoj prijatelj,

nadi osvobodilni boji. To so rod tanke in bombnike, admi- Slovenijo znasli vsi Slovenci v venstvo. Ivan Lavril J
—
E
Mara Cerar Hull do le star$i tudi pripravljeni potrebovali zrak. rana. i
pomagati. V svojih mladih letih sem Mama, kot vedno, kadal

Prifla je nekega deXevnega  mislila, da je gospoditna Tuta sem postala preveé radovedqlt

“Gospodicna Tuta
Avtobiografska &rtica iz povesti s podnaslovom: Summer, 45
L. del

Tretji dan po najem zasliSe-
vanju teta Mici $e vedno ni ho-
tela od doma. Ponaredila je
vse, kar je bilo potrebno okrog
hide in vrta, polje je klicalo,
ona pa je ostala blizu nas. Ni
nas hotela pustiti same. Posta-
‘la je na%a mati v bolj kot enem

~ pomenu.

Cetrti dan, v soboto, je Iva-
-na zagledala na poti, ki je vo-
dila do tetine hi%e, nepritako-
vano osebo. Pritekla je v kuhi-
njo in zasopla:
»Gospodi¢na Tuta!«
Kako je to mogode? sem po-
mislila. Sigurna sem bila, da je
-odfla v Avstrijo. Pogledala
sem skozi okno in jo videla, ko
je §la mimo kozolca poéasi,
kot v boletinah, sklju¢ena nad
palico. .
Zdelo se mi je, kot da vidim
nekoga iz preteklosti, kot da je
- umrla in pri3la spet v Zivljenje.
- Saj ni pripadala temu &asu.
‘Spadala je v naso nekdanjost,
v Zivljenje na domu, v naso
druZino, v %olo in v tihe popol-
dneve v kuhinji, kjer je govori-
la z mamo.

Sla sem ven in jo sreala ob
vrtu.

»Gospodi¢na Tuta,« sem re-
kla in ji podala roko.

Vzela je mojo roko v svojo,
jo stisnila, kot da sem njej
enaka, jo obdrZala za trenutek
dalj kot to zahteva etiketa, in
jo spustila.

»Mara,« je izrekla moje ime
z neZnim, kulturnim glasom.

V grlu sem zacutila kepo
solz4. Bila je toliko del nasega
prejinjega Zivljenja, da sem se
ustragila podob, ki so mi kipe-
le v spomin.

Gospodi¢na Tuta je bila vi-
soka, suha Zena sedemdesetih
ali osemdesetih let. Imela je
redke Ze sive lase poesane v
valékih tesno ob glavi, ozek
obraz poln majhnih gubic po-
dobnim meZi, dolge, kos¢ene
roke s tenkimi prstmi, vitke
noge, ki so bile vedno obute v
rjave, prakti¢ne Solne. Nosila
je dolga, elegantna krila in
bluze s ¢ipkami ob vratu in za-
pestjih. Bila je utiteljica pred
vojno, kar je ostala tudi med
vojnimi leti. Bila je mojster je-
zikov; govorila je perfektno
nemdko in slovensko, obenem
pa tudi angle3ko, francosko in
italijansko. Prifla je v nale
mesto 3ele potem, ko se je
upokojila nekje v Avstriji po
predavateljski sluZbi na uni-
verzi. Sprejela je sluzbo ucite-
ljice tretjega in Cetrtega razre-
da, ker ni hotela biti brez dela.

V nalo druZino je prispela,
ko je bil moj brat JoZe v tret-
jem razredu. Hotela je govori-
ti s stardi, ti pa niso imeli ¢asa,
da bi se odtrgali od pomladan-
skega dela na polju in okrog
doma. JoZe je namref kazal
vse znake, da bo zaostal. Naj-
vet tezav je imel v radunstvu in
slovnici, ona pa je bila prepri-
¢ana, da lahko pride do razu-
mevanja teh predmetov, &e bo-

April, 1991. Vse avtorske pravice pridriane.
Pravica do ponatisa samo s pismenim dovoljenjem avtorice.
Copyright April, 1991,

popoldneva na ¢aj in ostala do
veterje. Po jedi sta z mamo
razélenili naloge in vaje, si raz-
delili 3olsko delo in skupaj iz-
vlekli JoZeta iz tretjega in poz-
neje iz detrtega razreda. V ti-
stih letih sem neprestano slia-
la recitiranje poStevanke in
sem v&asih na ves glas pela: en-
krat sedem je sedem, dvakrat
sedem je Stirinajst, sedemkrat
sedem je devetin3tirideset! ker
je imel JoZe najvet teZav s to
zadnjo matematiéno vajo.
Pozneje je gospodi¢na Tuta
postala ve¢ ali manj redna obi-
skovalka, v¢asih enkrat na te-
den, najvetkrat pa enkrat na
mesec. Sedela je ob kuhinjski
mizi in pila ¢aj, medtem ko je
mama pripravljala vegerjo,
govorila in kadila cigarete.
Bilo je Ze vel kot leto po za-
&etku vojne, ko sem postala
pozorna na te obiske in opazi-
la, da gospodi¢na Tuta prihaja
v hio vedno en dan po tistem,
ko smo prejeli Zivilske karte.
Njene lastne karte za cigarete
njej niso bile dovolj. Gospo-
di¢na Tuta je namre¢ nepresta-
no kadila. Njene roke niso bile
nikdar brez cigarete; ali je eno
drzala med prsti, ali si jo je
priZigala, jo otrkavala v pepel-
nik ali pa jo je ugaSevala. Stela
je cigarete v kartontku, jih
spravljala v Zep in jih spet
iskala, se igrala z vZigalnikom
ali pa basala tobak nazaj v pa-
pir. Mama ji je vsak mesec iz-
rotila svoje karte in gospodié-
na Tuta je vsak mesec spet pri-
§la. Ni ji bilo mogoce vzdrZati
brez dima, ki se ji je kodral iz
ust in pihljal iz nosnic in je vi-
sel okrog nje kot dim jesenskih
ognjev. Potrebovala je cigare-
te, kot drugi ljudje potrebuje-
jo vodo in kruh, kot smo mi

fantastina Zenska. Bila je ele-
gantna, izobraZena, posvetna.
Bila je res stara, a druga¢na od
starih mater in Zensk, ki sem
jih poznala. Ni bila izgarana:
njeni nohti so bili vedno brez-
hibno obrezani in lakirani,
njene roke mehke. *Seveda,’ je
rekla mama, ’saj ji ni bilo tre-
ba nikdar delati.” Pri &em je
seveda mislila pravo delo, naSe
viste delo, delo na kmetih.
Gospodi¢na Tuta tudi ni bila
razdraZljiva; nikdar ni vz-
dignila glasu veé kot pol zvo-
ka. Govorila je z vzmerjenim,
neZnim glasom in izgovarjala
besede kot na odru, pravilno
in popolnoma brez krajevnega
naretja. Rekla je na primer:
’Kako je to zvedela?’ namesto
nare¢no: ’Kje je pa to pobra-
1a?’ Njen smeh je bil tih, bolj
hihet kot smeh, ki je prihajal
nekje globoko iz njenih prsi,
zvenede Zuboret in umirjen.

Toda najbolj zanimiv izmed
vseh nenavadnih lastnosti in
pogledov v osebi gospoditne
Tute je bil njen obraz. Njen je
bil najbolj zguban obraz, kar
sem jih kdaj videla. Ozke,
drobne &rte so ji bile zarezane
okrog ofi in &ez line kosti,
navzdol mimo ust in preko
brade. Njen dolg, raven nos je
bil nabran, kot bi bile nitke su-
kance potegnjene pod koZo,
gelo in veke in lica so bile spete
z majhnimi gubicami, ki se ni-
so ustavile niti ob ustnicah.
Vsa koZa je izgledala kot na-
brana svila, ki je visela na lo-
banji in se premikala preko
kosti in miSic in kit, potregnje-
na pod lase in pod &eljust in Se
navzdol preko vratu.

Prvi¢ ko sem videla njen
obraz, sem stala pred njo z od-
prtimi ustmi, popolnoma o¢a-

- bolj¥e besede namesto vsak

je segla po mojem usesu in &
udtipnila. Poskogila sem in za® )
javkala, ona pa mi je poslall,{
eno njenih pomembnih pogle-
dov, ki je rekel vse obenem-'
’Ne zijaj!’ in 'ven!’ nakar seml
drZet rded in bole¢ uhelj, st
kla iz kuhinje, a ne prej®
predno sem videla nasmejan i?
razumevanja poln pogled ¥
oleh gospodi¥ne Tute. Od t&
daj je bila ona moj ideal.
V naslednjih letih je gosp®”
di¢na Tuta z zanimanjem SI¢*
dila Yolskemu delu nas otrok:.
Izzivala nas je k boljSemu =
hitrejiemu nadinu resitve ™
Zunskih nalog, nam predsta¥".
ljala primere iz vsakdan.les’
dela in nam prinasala knjlse'
katerih nismo dotlej niti 8
li. Meni je pokazala, kako P
ti do razumevanja besed in me
silila, naj uporabljam

njih, kadar sem pisala dornﬂa‘ i
naloge. Govorila je z man® ‘-',
nemdkem jeziku, Ze3, vsakdds
lahko rabi ve® kot en sam I
zik.

Sedaj sem jo gledala, kak |
je s tezavo upognila lncolcfla bi
se spustila na stol, ne d ﬂll
zrahljala roke, dokler ni &U %
sede¥a pod sabo. Sele pOlc’“j
razprostrla dlan, beli &len
spet dobili malo barve in
sodimi prsti je polozila pali€®
travo ob sebi.

»Vidi§,« je rekla !‘»CPM
»sedaj imava pa obe palicis jﬁ ,
se mi nasmehnila, kakor !
to med nama nekaka zar®

Toda njen nasmeh je bi
let in izgledala je veliko 2
stara, kot pa je bila v M@ j
spominu. Videti je bila vs’;
zlomljena vejica, ki b0
trenutek padla narazen-

(dalje prihodnjit)

y
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Obvestilo iz Kanade

- Slovenski dan — 28. julija

~ Ze od vsega zatetka so SLOVENSKI DNEVI na
iStem kraju: na Slovenskem letovi§¢u pri Boltonu.
Tudi letos bo prav tam kot prej¥nja leta.

Za nami so e kar tri desetletja Slovenskih dni.
If’la.rsikaj lepega in vzpodbudnega smo videli in slila-
li na tem kraju. Lansko leto smo imeli priliko sli§ati
Predsednika Kmetke zveze g. Ivana Omana, ki nam
Jt zelo lepo in jasno govoril o razmerah v Sloveniji.
Le_to§nji govornik je pa marsikaj raziskoval in tako
PriSel resnici do dna. S tiskano besedo je to tudi raz-
firil med 1judi in tako je resnica zagledala beli dan.

Upajmo, da bo g. Ivo Zajdela lahko priel in nam

—

.-‘-'—-___

’PO\‘I.edal marsikaj zanimivega in vzpodbudnega 28.
lllija na 32. Slovenskem dnevu pri Boltonu!

—

Slo

| jav]

Matjai Janéar imenovan za predstavnika
Republike Slovenije v Clevelandu

‘DOSedanji generalni konzul SFR Jugoslavije v Clevelandu
!nb“’ﬁ predsednik Slovenske izseljenske matice MatjaZ Janéar
€ bil uradno imenovan po razglasitvi neodvisne Republike
Venije za predstavnika nove slovenske drzave v Clevelandu.
Podrobnosti 0 vsem tem je v intervjuju z g. Jan&arjem, ob-
lénem v ponedeljek, 8. jul. v Delu. Intervjuval ga je new-
Yorgi dopisnik omenjenega lista Mitja MerSol. Tekst sledi.

— Urednik

“VELAND, 7. julija - Ves
i teden je Matjaz Jantar,
M:;l‘_cer uradno 3e vedno ge-
J"kl konzul SFRJ v Cleve-
U razpogiljal po ZDA raz-
‘.’bvestila o brutalnih ak-
N Jugoslovanske armade v
i Wi, Obvestila pa je pod-
kot predstavnik repu-
Ovenije. MatjaZ Janéar
eé takoj po agresiji kot
b, Zmed redkih (edinih?)

ia::l:h diplomatov javno
0 priznal, da mu srce

- da je na strani Sloveni-
... P2 hkrati 3e ostaja (do
b Jega) generalni konzul

Yy ¥ Clevelandu od 1988,
M, € 3e odlotili, da prevza-
"aziv predstavnika Slo-
V Clevelandu? Vam je
»"’ olajsanje ali tefava?
by, PT€VZamem naziv pred-
e ' Slovenije v Clevelan-
%?Sem odlo¢il samo jaz.
by, © Odlogili tudi legitimni
js « ‘Miki mojega naroda in
. a\fe. Jaz pa sem odlo-
o Prejel. Vprasanje, ali
: .%d‘em obéutil olajsanje,
! lema Precej tezko. Prvi-
tovrstno »olajsanje«
bt 1970 — kot posle-
i, U0¢ iluzije o SFRJ, ko
. !‘“lt Jugoslovanski konzul
{0 dé:'tu ugotovil, da se
! ) V§ Jugoslavija upira
% o 3ju prvega sloven-
i Stva med zdomci v
Gy, ' N ko sem videl, da
Atere uradnik sem
'y, “UPira zame povsem
4 %1, d stanja, v katerem
‘lovek’ otroci v Nemdiji
£ s:‘skcga utitelja.
< b iy Moji star¥i kot par-
ll "edvojni komunisti
) |, Pravice slovenskega
f hsfcu ‘J? bilo takoj laZje
Dﬂg]’( aiti spoznal sem,

by

QDreé- 4 na razliéne nadi-

' Normalne in same

52

Sréni konzul iz Clevelanda

Matjai Janéar, generalni konzul SFRJ v Clevelandu,
ence in njihove organizacije Ze ves teden obvesta
o dogajanjih v Sloveniji

po sebi razumljive pravice mo-
jega naroda (ki je konec kon-
cev ustanovitelj Jugoslavije).

Za olajSanje ob moji odlodi-
tvi in pristanku, da bom pred-
stavnik Slovenije v Clevelan-
du, nisem potreboval odloéi-
tve slovenske vlade. Formalno
pa mi je bila seveda potrebna.
Posledica moje odloditve je
lahko zame samo ugodna. Se-
daj pa¢ delam tudi formalno
to, kar sem Ze tako in tako
delal.«

Za zdaj Se vedno delate v
yu-prostorih. Tvegate, da vas
bo SFRJ odpoklicala, ZDA pa
ne priznale kot slovenskega
predstavnika. Kaj boste storili
v tem primeru?

»Mislim, da moZnost — ozi-
roma, velika verjetnost — da
me bo SFRIJ odpoklicala in da
bom za Ameri¢ane na lepem
postal tujec brez pravih doku-
mentov, ni nobene tveganje.
Resni¢no so tvegali in tvegajo
fantje TO (= Teritorialna o-
bramba, slovenska vojska, op.
ur. AD) in prebivalstvo Slove-
nije. Ne pri¢akujem, da bi
ZDA v kratkem priznale neod-
visno Republiko Slovenijo.
Pri¢akujem pa, da bodo tudi
ZDA ugotovile, da morajo
spremeniti svojo globalno
strategijo glede pravice naro-
dov do samoodlo&be in usta-
navljanja lastnih drZav.

Vztrajanje pri formalizmu
ohranjanja integritete drZav,
ki niso odraz interesov prebi-
valstva, je v skrajni posledici
neproduktivno tudi za ZDA in
samo povefuje moZnost, da v
prihodnosti pride do 3e bolj
dramatiénih konfliktov. Ame-
ricani so menda zadosti prag-
matiéni in utegnejo izdelati
novo strategijo, ki bi uskladila
besedno prizadevanje za indi-
vidualne in kolektivne Clove-
kove pravice z njihovimi tre-

nutnimi imperialnimi interesi.
V to nisem pretirano prepri-
¢an, vendar bi se vsaj glede na
to utegnilo pripetiti, saj za
Ameriko strate§ko nismo zani-
mivi. Pa tudi sicer nas ZDA
pri nafem boju za obstoj in
prihodnost ne morejo bistveno
ovirati.«

Za zdaj ste »dvojni konzul«:
Se vedno opravijate dela gene-
ralnega konzula SFRJ, hkrati
predstavijate napadalce in na-
padenega?

»Ker sem precej prepri¢an o
tem, da me ZDA ne bodo pri-
znale kot predstavnika Slove-
nije na formalen nacin, bom
pac v interesu Slovenije — mi-
slim pa, da tudi v interesu
ZDA — nagel drugaéne nadi-
ne, s katerimi naj bi prispeval
k skladnosti interesov obeh dr-
Zav. Zaupam v realnost demo-
kratiénih nacel, ki naj bi ob-
stajala v ameriki druzbi. To
utemeljujem z razpoloZenjem
Stevilnih ameriSkih volilcev.
No, pa tudi v ameriski admini-
straciji ne sedijo samo neraz-
gledani fantje. Amerika prav-
zaprav ne tvega ni¢, ¢e prizna
slovensko suverenost, Ceprav
ji mnogi iz lastnih nagibov pri-
Sepetavajo, naj tega ne stori,
ker da bi to pomenilo konec
Evrope, ¢e Ze ne kar sveta.
Sveta aliansa ni nujno zdravilo
za moderno uveljavitev kolek-
tivnih ¢lovekovih pravic.

Se k »pragmati®nim« odgo-
vorom: dokler me jugoslovan-
ska drZava ne naZene z mojega
poloZaja, bom Zivel od njene
place in delal v prostorih gene-
ralnega konzulata SFRJ. Ker
smo precej prispevali k nastan-
ku in delovanju te drZave, me
zavoljo tega ne ti¥¢ijo kaki
moralni oéitki. Ze do sedaj pa
sem pac za izseljence vseh na-
rodov dosedanje Jugoslavije
opravljal tiste posle, ki so jim
pa& potrebni: izdajanje in po-
daljievanje potnih listov, over-
janje podpisov itd. Vse te ljudi
imam rad in taks$na dejavnost
jim je potrebna. Kot slovenski
predstavnik pa bom storil vse,
da bodo ameriski drZavljani
nafega pokolenja
demokratiéno prepriéali svojo
vlado, da ima lahko samo ko-
rist od tega, e ne drZi glave v
pesku.

Sprasujete me, ali imam po-
misleke, ker hkrati predstav-
ljam napadalca in napadene-
ga. Niti sluajno. Predstav-
ljam napadenega in samo zelo
formalno predstavljam napa-
dalca, ki me drZi na tem mestu
Se vedno samo zato, ker cinié-
no pri¢akuje, da bo z diplo-
matskim in gospodarskim pri-
tiskom dosegel tisto, &esar ni
mogel z vojasko silo.«

Kako gledajo na vaso dvoj-
no viogo zvezno ministrstvo,
osebje konzulata, ljudje v Cle-
velandu?

»Zvezni sekretariat za zuna-
nje zadeve sem o svojem polo-
Zaju formalno obvestil, vendar
ministrstvo modro mol&i. Bri-
kone Ze ve, zakaj. Z osebjem
konzulata trenutno nimam te-
Zzav (Jantar je na konzulatu
edini Slovenec, op. pis.). En
del se z mano strinja in me ra-
zume, drugi so paé discilinira-
ni in ¢akajo na brzojavko o
mojem odpoklicu. Za Sloven-
ce v Clevelandu moja odlogi-

R T

Piknik Misijonske Znamkarske Akcije preteklo nedeljo na
Slovenski pristavi je lepo uspel. Na¥a posnetka sta iz tega pok-
nika, daljSe poro&ilo bo pa gotovo izSel v MSIP.

tev ni preseneéenje. Pripadniki
drugih narodov so malce zme-
deni in si mislijo vsak svoje.
Prepri¢an pa sem, da bodo do-
umeli in sprejeli mojo odloéi-
tev z razumevanjem. «

Se je v zvezi s tem Ze kaj
oglasil State Department?

»Amerisko zunanje ministr-
stvo za zdaj nima vzroka, da
bi si belilo glavo z menoj. Kot
diplomat spoStujem njihove
predpise in se ne vtikam v nji-
hove notranje zadeve. Verjet-
no ¢akajo na to, kaj bo naredil
Beograd. Potem pa bodo pa&
ocenili, kje so njihovi interesi
in bodo skladno s tem ukrepa-
li.«

MALI OGLASI

Slovenski rojak, 40 let star,
iSCe zaposlitev, najraje pri mi-
zarskem gradbenem podjetju
ali kje drugje. Govori in pise
perfektno slovensko, anglesko
in Spansko. Kdor bi vedel za
kako delo, naj kli¢e za podrob-
nejSe informacije Franka Mav-
sar na 481-6307.

6 and 6 brick Double in Eu-
clid. Excellent rental. Owner
broker.

George Knaus Real Estate
819 E. 185 St.
481-9300

(29-30)

HiSe barvamo zunaj in zno-
traj. Tapeciramo. (We wall-
paper). Popravljamo in dela-
mo nove kuhinje in kopalnice
ter tudi druga zidarska in mi-
zarska dela.
Lastnik TONY KRISTAVNIK
Poklitite 423-4444 ®)
X

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212

1ZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI DRZAVE

OHIO. — AID FOR AGED
PRESCRIPTIONS

Ameriska Domovina
je Vas list!

MALI OGLASI

Parcel For Sale
5.74 acres. Cherry Valley, off
Rte. 6. Call 486-1442.
(29-30)

Free Firewood
Broken pallets. Call 881-4604
and ask for Tony.
(28-29)

Rojaki! Pozor!
IzvrSujem mizarska in zidar-
ska dela. Pleskam hife zunaj
in znotraj. Delam vodne in
elektri¢ne napeljave. Poprav-
ljam strehe. Po nizki ceni. Kli-
¢ite po 5. uri: 881-5439,

(28-30)

For Sale
EUCLID BUNGALOW. 2
bdrms. Alum. sided. Imme-
diate occupancy. $58,500. No
realty. Call 944-5433.
(x)

For Rent
Norwood Rd. Spacious, 5
rooms, dn. Modern bath.
Garage. 531-0809.

: (28-29)

Real Estate
Buying or Selling. Call and ask
for Anton at Cameo Realty at
261-3900 -- Matic res. 338-3205
(x)

POTUJETE V RIM?

Nekot hotel Bled, danes hotel
Emona! Obveitamo vas, da
smo odprli v Rimu hotel Emo-
na. Za rojake poseben popust.
Naslov hotela: 00185 - ROMA,
Via Statila 23, Tel: 06-7027911
ali 06-7027827, telefax: 06-

7028787. Dobrodosli!
Lastnik hotela Emona,
Vinko Levstik
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Misijonska srecanja in pomenki
904. Upokojeni zupnik Joze Ferkulj

je v petek, 5. julija zveler,
umrl v bolnici v Bushnellu,
Florida. Okrog deset dni je bil
zadnjikrat v bolnici, zastrup-
ljen po vsem telesu, po nedav-
no prestani operaciji za ustavi-
tev krvavenja. Nedavno je
omenil piscu teh vrstic po tele-
fonu, da se ne pocuti dobro in
da ne more, ne Ziveti, ne umre-
ti. Pokopali so ga v domadi
fari, poleg rodne sestre, ki ga
je pred leti privabila v ta del
Amerike. Pogreb je bil v sre-
do, 10. julija, ob 11. uri do-
poldne. Mons. JoZe Mavsar iz
Helene, Montana, ga je poko-
paval z Zupnikom fare v Bush-
nellu, ki je imel rajnega JoZeta
zelo rad.

Zupnik JoZe Ferkulj se je
rodil 12. februarja 1902 v fari
Struge na Dolenjskem, na ro-
bu Suhe Krajine. Po ljudski
¥oli v domadem kraju je odSel
v St. Vid, kjer je na Skofijski
gimnaziji Sv. Stanislava matu-
riral. Teologijo je Studiral na
ljubljanski fakulteti. V ma3ni-
ka je bil posveten 29. junija
1929 v ljubljanski stolnici Sv.
Nikolaja.

Bil je nekaj ¢asa kaplan v
Poljanah nad Skofjo Loko in
nato v Moravéah. Nastavljen
za Z?upnika v HotedrSici je
sprejel pod svojo streho be-
gunskega duhovnika gg. JoZe-
ta Kapusa in JoZeta Mavsarja.

V maju 1945 se je tudi on
pridruZil mnoZici beguncev in
oddel ez mejo ter Zivel v be-
gunskih tabori§¢ih Monigo
(Treviso), Servigliano, Ponte
Cagnano in Senegalija. V

s S aE R e ]
V blag in nepozaben

SPOMIN

Ob 7. obletnici smrti nae
preljube mame, stare mame,
babice, taite, svakinje in tete

Terezije Valencak

ki je izdihnila svojo plemenito
duso dne 7. julija 1984.

7 let Te Ze &rna zemlja krije,
srce blago Ti ne bije.
Rofzice Ti grob krasijo

srca nasa pa bolijo;

v miru boZjem pocivaj mama,
spomin na Tebe bo ostal,
dokler ne snidemo se
za vekomaj.

ZALuJoCl:

Sin Karl z druzino

Hé&erke: Anica Rozic, Malg&i
Kolenko, Jozica Vitulich
z druzinami

Svak Martin z druzino
in ostalo sorodstvo v
Ameriki in Sloveniji.

Cleveland, O., 18. julija 1991.

Ameriko je pridel 25. marca
1947 in bil sprejet od $kofa v
Quincy, Illinois, ki ga je nasta-
vil za hiSnega kaplana v St.
Joseph’s Home za ostarele in
bolehne. 25 let je skrbel za te
ljudi. Leta 1972 je odSel v po-
koj, Cetudi ga je Skof prosil,
naj ¥e ostane. Sel je v bliZino
svoje rodne sestre, porocene
ob Lake Panasoffkee, Fla. Se-
stra mu je po nekaj letih umr-
la. On je kupil svojo hifo in
ostal v njej. Da bi imel druZbo
in partnerje za tarok, je pova-
bil v hiSo gg. JoZeta Cvelbarja
in JoZeta Vovka. Prvi je prisel
k njemu iz Pennsylvanije, dru-
gi iz Minnesote. Za njim sta se
mu pridruZila ¢ Rudolph Ur-
bi¢ in minorit Inocencij Koné-
nik, ki se je kasneje vrnil v Slo-
venijo in tam umrl. On je bil
zelo dober kuhar te skupine.

Gg. Cvelbar, Vovk in Urbi¢
so kasneje odsli vsak v svoj
konec in JoZe je ostal sam.

G. Cvelbar je po 49 letih 10.
junija odel v St. Jernej na
obisk za nekaj tednov. Hotel
je 3e enkrat videti, kot je sam
dejal, »petelinje mesto«.

To je v kratkem okvir Zivlje-
nja rajnega JoZeta, nekaj Ste-
vilk in krajev. Temu okviru pa
je dal pokojni vsebino in Ziv-
ljenje.

Joze Ferkulj je bil najprej
dober duhovnik.

Ne navaden, ampak po
zgledu Kristusovem. Vsem je
Zelel postati vse. Tako v domo-
vini kot v begunskih tabori§¢ih
ali v Ameriki. Oni slavni bla-
gri, ki jih je Kristus na Gori
uéil, niso bili zanj samo besede
in nedosegljivi ideali, ampak
vsebina njegovega Zivljenja,
od prvega »Blagor ubogim v
duhu« do zadnjega »Blagor
tistim, ki so preganjani zaradi
pravice«. Ker je hotel vedno
biti vsakemu, ki ga sreca, vse,
je bil vedno nasmejan, vesel, s
pesmijo v srcu in v ustih.

Pravilo njegovega Zivljenja
je bilo: zase ni¢, za druge vse.
Vse, kar je imel, je razdal v
dobre namene. Ni vodil o tem
ni¢ knjigovodstva. Bogu je
prepustil vse to. Kolikim misi-
jonarjem je pomagal po vsem
svetu, ubogim 3tudentom na
Koro$kem, Karmeli¢ankam v
Sori, nadskofu dr. Sudtarju v
Ljubljani, §kofu dr. Jenkotu v
Kopru, franéifkanom v Le-
montu. Pa kaj bi naStevali,
kjer je videl potrebo je takoj
prisko¢il na pomo€. Nikdar ni
kupil avtomobilc, da je imel
vet za potrebe drugih. Zivel je
po »Frandifkovo«. Besede

A T R T R
V BLAG SPOMIN
moje ljubljene mame

MARIAN DEBEVC

ki me je nenadoma
zapustila 19. julija 1963.

28 let je Ze, odkar
si me zapustila,
nepozabljena mama.
Héerka — Julia GrabelSek

Madison, Ohio, 18. julija 1991.

e T

Rev. JOZE FERKULJ je na levi na tem posnetku iz leta 1989,
zadaj stoji &.g. Charles Wolbang, na desni pa ga. R. Palleschi.

»ne« JoZe ni poznal, Ce ga je
kdo za kaj poprosil.

JoZe je ljubil vrtnarstvo.
Njegovega vrta v Quincyju ali
na Floridi sploh ni mogoce
opisati, ¢lovek mora to na last-
ne odi videti. Na stotine vrtnic,
vseh mogo¢ih barv, pa nagelj-
ni in roZmarin in vsakovrstna
zelenjava. Ponosen je bil na
svoje paradiZnike, ki jih je go-
jil v Quincyju. Tam je bil nje-
gov vrt trg za vse mesto in isto-
¢asno razstava za vse mesicane.
Dvakrat je dobil odlikovanje
za najlep8i vrt z vrtnicami v
Quincyju. Tista kmecka Zilica,
ki jo je podedoval v revnih
Strugah, je bila vedno v njem.
V tem je nadel tudi svojo zapo-
slitev in delo, kadar mu je kaj
tasa preostajalo.

Bil je odli¢en kuhar. GolaZ,
jeSprenj, vampi, »ajmoht« so
bili njegovi $pecialiteta. Vca-
sih je skuhal za cel teden in
spravil v ledenico, da je kasne-
je uporabil po potrebi.

Doma je bil iz Strug
na Dolenjskem.

Ravno nad Strugami, v
hribu po imenu Jauhe, ki bil
nekaj &asa celo izvrdilni odbor
OF (Osvobodilne fronte) in
Struge so bile skoraj ves ¢&as
vojne »osvobojene«, pod ko-
munistino oblastjo. Strufka
fara je imela 720 faranov, vsi
odliéni, verni katoli¢ani. In od
teh so komunisti pobili 214.
Cisto gotovo so Struge vas, ki
je najvet pretrpela pod komu-
nistitno knuto. In med temi
dobrimi ljudmi je g. JoZe zra-
stel. Reviina je bila v teh kra-
jih vsakdanji kruh, vetkrat je
bil lafen kot sit, ko je bil Se
doma in ta revifina ga je udila
in vzgojila, da je g. JoZe postal
to, kar je vse Zivljenje bil: Zr-
tev za druge. Vsem vse.

6. junija mi je g. Cvelbar
poslal za arhiv sestavek o 85-
letnici g. Ferkulja, ki ga je
pred nekaj leti pripravil njegov
prijatelj mons. John Lavrih iz
Kansasa. G. JoZe Vovk mi je
posredoval nekaj drugih infor-
macij iz Aurore, Minn., kjer
sedaj Zvi pri gostoljubnem
Yupniku Johnu SustarSi¢u. Mi-
norit 0. Inocencij Kon&nik, ki
je deloval v Aurori, in bil po-
tem pri g. JoZetu, je vdomovi-
ni umrl. G. Cvelbar me je na-
prosil, da bi o pokojniku jaz

napisal, kar je objave vredno,
ko ga Bog poklite k Sebi.
Vsem imenovanim gospodom
sem zelo hvaleZen za zaupanje
in vse podatke, ki so mi jih po-
sredovali. G. JoZe je dotakal
lepih 89 let bogatega Zivljenja.
Moji spomini na JoZeta

so bogati in Stevilni. V ta-
bori¥¢u v Italiji sva se srecala
pobliZe v tezkih urah begun-
stva. Po vrnitvi iz Kitajske sem
ga poleti 1952 obiskal v Quin-
cy, Ill. Iz Chicaga sem z Grey-
hound avtobusom $el do nje-
ga. Razkazal mi je svoje cvetje
v Domu za ostarele. Krasno je
bilo. Prosil me je, da bi obve-
stil rojake v Chicagu, naj pride
po celo vrsto krasnih umetni-
8kih slik, ki mu jih je daroval.
Zatem sva zatela misijonsko
sodelovati, najprej skromno,
kasneje v Misijonski Znam-
karski Akciji, za katero je po-
stal na Floridi poverjenik in
kasneje njen oZji odbornik.
Leta je pogiljal &eke, po pet
stotakov obitajno, za vzdrZe-
vanje domacdih bogoslovcev v
Afriki. Prav gotovo ima v
knjigi Zivljenja zapisano vrsto
imen onih, ki so postali du-
hovniki in zanj danes molijo
ter Cerkev med svojim ljud-
stvom gradijo.

Pred dvema letoma je preZi-
vel tri mesece svojih poditnic
poleti pri nas v Scarborough.
Ze preje po kak mesec, prav
tako v poletju. Svetoval nam
je posaditi pred nao cerkvijo
tropicana vrtnice, ¢udovito
lepe barve. Kjer je bil preje pe-
sek, sedaj tudovito barvane
vrtnice razveseljujejo oti ver-
nikov od maja do konca okto-
bra. Pred leti je sam kopal
jame in zasajal mlade smreke
za Zupni§éem. Krasno uspeva-
jo in s¢asoma bodo kot lep
park v okras.

Rad je kuhal, kadar je bil z

nami in Zelel je, da tako kubd,
kot on zna in Zeli. Ponoti &
sto ni mogel spati, pa scm.S‘i'
opazil sredi noti, da je “".
slovenske knjige, ki jih je ljur
bil, sede pri oknu, kijub 51’_]
bim ofem. Rad je pel in skupd.
sva prepevala »Great Ament
pri slovesnih masah ob 1
ljah. Imel je krasen glas in U4
bezen za petje. Omenil miJ6
da bo po smrti dal vse, kar b
imel, svoji rojstni farni Zupily
v Strugah, v pomot od kom*
nistov poZgani cerkvi. N {
¥kofu v Ljubljani je vetjo Vs
to pomo&i ¥e zadnja letd Wi
slal. Ni se mogel, ko so 88 %
bili, odlogiti za vrnitev ¥
movino. To in ono ga jé zadt
%evalo. Komunizma ni
sel. Smatral ga je, kot MA%H.
drugi med nami, za najhuRy
zlo, ki se je pojavilo v Zg!
ni slovenskega naroda in s
lo mnogokaj, kar ne bo Mo
Ze nikdar ve& popraviti
klicati nazaj v Zivljenje. V
sem ga vedno obé&udoval,
rajnega dr. JaneZa, O.
Franceta Se¥karja in drug
so vse Zivljenje posvetil
kvi in narodu, ne da bi s€$
prelevljali ali postali celo” Wl

tizani — nekoliko drugat®®
Potivaj v miru, dragi JO¥
Ubog v duhu si nasiceval l.
in Studiral uboge. Pros d‘r
na%o domovino Slovenij
doseZe neodvisnost in 5¢ 9‘;‘5
goma osvobodi vsega, kf-‘: :
po raku rdede zvezde, kil
zivajofe preZala na nas,
jene begunce, iz &epic na¥™ ¥
zanskih glavah, v dmébg :
gledkih vojakov na tankiee
kamionih tam za Lju
predno smo varno dosegli 06;
lovec. Mnogi nadi ga nik
niso. Bog Te je v svobod?®
peljal. V svobodi si del#
bro mnoga leta. V SVOUTLE
zemlji poliva Tvoje ut_l'“j 1
telo. Odpotij se, JoZe, 10
za nas vse. In, ob st}eIF,
Ti bomo zvesti vsi sledi®e
svidenje, JoZe! Hvala 8 =
zgled! ‘
Rev. Charles Wolbang =
131 Birchmount R
Scarborough, Ontari®
Canada MIN 3J7

CENE NIZKE
po vasI ZELI!

Grdina—Cosic—Faulhaber
pogrebni zavod

17010 Lake Shore Blvd.
28890 Chardon Road

— V druzinski lasti ze 88 let —

531-6300
944-8
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